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O MALDITO CACIQUISMO 

QflLICIf l P O B O 
E i q u i tedes unha nova lacra do centralis

mo que nos abafa. Un novo atdraxe á nosa 
d in idá . Un novo lós t rego caciqui l que alu-
mea a fa l la de poncencia colei t iva gallega. 
Que pon ó cuneirismo en coiros. Que amos
tra coma os servas do feudalismo da Mese
ta, malos gallegos que antre nos v iven, s in-
ten un fondo desleigamento que é a mor le 
da enxebreza. 

Ouvide e comentade pol-a vosa conia. E 
ün feito sinxelo que val por cen discursos. 
Hai na G r u ñ a un escribente temporeiro do 
Catastro, que leva vinte anos no seu destino. 
Ün bon gallego, un gallego intel ixente que 
eiqui ten o seu fogar y-a sua f ami l i a . A fa
mil ia depende d 'él . Depende d 'él a té o pai , 
un pobre vello xa inú t i l . 

Pois ben; un s e ñ o r i t o influente, coi i boas 
agarradeiras, que ingresou f a i somentes un 
ano no, mesmo destino, t i ñ a pol-as suas co-
menencias part iculares, necesidade de v i r 
á Gruña . Na G r u ñ a non h a b í a vacante. No 
meóuselle, de maneira inter ina, coma agre
gado. Era perciso servilo, xa que é dos que 
poden aprical-o vaso ó gr i fo do favor can 
lizado dende M a d r í . E o s e ñ o r i t o co'as suas 
cuñas, f o i c u ñ a da mesma madeira, conque 
ó remate logrouse votar da G r u ñ a ó noso 
aniigo, pesi-os seus vinte anos de servicio >. 
A corda sempre rompe pol-o mais deble. O 
señori to p i d i r a permuta, e naide quixo acé 
tala; o s e ñ o r i t o c o n v i ñ a l e v i r destinado ei-
Hui, e ven. ¿ P r a qué sirve, senon, o caci
quismo? 

En troques o gallego enxebre, o antigo 
conveciño, e s t á trasladado a L é r i d a , pra dei 
xarlle o'posto l ibre a aquel neno a l o u m i ñ a d o 
Pol-o favor. ¿Qué non ten cartas p ra facer 
Un viaxe tan longo; que ve rá desfeito seu 
fogar e perturbada sua famil ia? ¿Qué n i n sz-
Qüera o centralismo fixo mais luimano o seu 
haslado, levái idoo a unha das cairo p r o v í n 
oos gallegas ou á (TOviedo? Bah, ¿qué i m 
portan os apuros d'un gallego mais na Porta 

do Sol, onde tantas veces se cantaron en 
follas imprentadas os apuros d'outros galle
gos? 

O veterano ausil iar do Gatastro t e r á que 
chorar a sua fonda t r a x e d í a in t ima . Pro o 
s e ñ o r i t o favorecido, contra toda xust ic ia , 
i i rá , e f a i ben, xa que He deixa r i rse este 
pobo de escravos; este pobo capado espri-
tualmente; este pobo que como d ixo m o i ben 
Theúfllo Braga, ve mor re r a sua cul tura y-a 
sua d i n i d á , c'os hombros encolleitos y-a¿ 
mai í s nos petos do ca lzón. 

¿ D e c a l á s í e d e s b o s ben do caso? Pois ben. 
A ' 'Hirmandade da Fala" na Gruña , cum-
p r í n d o c'o seu deber, peitando pol-o enxe-
brismo, vendo tal e n o r m i d á , te legraf ióu o 
menistro de Facenda y-o Subsecretario, 
amostrando o calvario que t r a g u e r í a pra un 
bon gallego a inxust ic ia do di to traslado. 

Y-o subsecretario, con tes tón , coma agar-
d á b a m o s , d i c i n d o : "Recibo su telegrama -j 
po r tratarse de una medida general ha ob l i 
gado a trasladar distintos escribientes tem
poreros del Gatastro para afectarlos a las 
provincias donde sus servicios son necesa
rios , no hay pos ib i l idad de atender los de
seos que me expresan lo cual me produce 
v iv í s ima contrariedad, pues me hubiera s i 
do g r a t í s i m o complacerles en su ruego." 

¿ Q u e r e d e s mayor in r i ' íEs t e subsecretario, 
o Sr. G h a p a p r í e t a , é deputado por ün pobo 
de Galicia; se non estamos trabucados, por 
Koya, pol-o d ís t r i fo a que pertenece Porto 
do Son, que tanto gradecimento lie debe. 
Este Sr. G h a p a p r í e t a ou Ghapafloxa, é gas-
setista. Os gassetistas da G r u ñ a f o r o n os que 
recomendaron, según se d i , ó s e ñ o r i t o con
tra do antigo empregado. A Gasset o tronco 
d'esta cheirenta ramalleira caciqui l , rega-
lóusel le , inda f a i pouco, unha cruz de. b r i -
lantes, con curtos gallegos, p ra que nos cru

cifique n'ela. Pois coma os gassetistas son os 
mais islas po l í t i cos , f r o i t o do centralismo, 
que por acó sufrimos. 

¿Ha i homes en Galicia? ¿ H a i n o s na Gru
ñ a ? A t r a x e d í a do Porto do Son sangra. Es
ta t r a x e d í a f a m i l i a r d'agora, f a i chorar de 
carraxe, e pechal-os p u ñ o s , ós poneos que 
levamos un c o r a z ó n no peito y-un mió lo na 
cabeza. Non escarmentan os caciques, e f an 
ben. 

¡ C h a p a p r i e t a , deputado gallego! ¿ P ó d e s e 
consentir semellante v e r g o ñ a ? ¿ P ó d e s e con
sentir que os vivos de por acó , que t e ñ e n a 
p o ü c a lacha a lgús d'eles de c h a m á r e n s e re-
x íona l í s t a s , malos gallegos, desteigados ga
llegos, agasallen na nosa t é r r a a estes homes? 
M e n t í a s non lies amostremol-os denles; 
mentras non silbemos e faigamos s iña les de 
desagrado cando tan desaprensivos cuneiros 
que nos coidan eunucos, v e ñ a n a calquer po
bo de Galicia, soy o nos queda un consolo: 
o de envexar ós r i f e ñ o s . 

Hoxe por uns e m a ñ á n por outros: no en-
xebrismo, na fera e santa, cen veces santa, 
a g r e s i v í d á n a c í o n a l i s t a — m a í s percisa e ló-
x í c a e iqui a í n d a que en Baskonia e en Ca
t a l u ñ a — t e m o s que cimentar o noso p o r v i r . 
g u e r r a a morte a tocto estranxeiro p o l í t i c o ! 
Gallegos, sOyo gallegos... Non h a i outra sal
vac ión . Os que non queiran esto, van pra 
ireidores, se no o son xa. ¡ X u v e n i ú d e na-
cente, ven a nos! Piares que os xudios, es
tamos fallos d 'unha patr ia . Somol-as escu-
pideiras do centralismo. 

¡ Por algo o autor de "Muros de o ro" , gas-
setista, canta na sua comedia a h o m i l d á ga
llega! 

Temos en carteira traballos de Rodr íguez 
Ei ías , Arias Pór te la , Ortiz Novo, Bideg-ain e 
outros gabados poetas e pubricistas, as í coma 
un notabre artigo de Cir íci Ven ta l ló , nomea-
do "Galicia a i rredenta". Iremolos pubrican-
do nos novos númerosL Axiña meliorarernos 
t a m é n A NÜSA TERRA, pois leitores y-arum-
ciantes'vai habendo cada ves mais. Nosa se
men té redentora prende nos corazós da mo
cedad e. 



A NOSA T E R R A 

¿ A s a m b l e a en porta? 
Fai poucas datas no "Noroeste" da Cru-

íia, d ixo ó siguinte un s i ñ o r Xan P é r e z de 
P é r e z — n o n nos gusta nada a careta do seu
d ó n i m o p r á Talar de cosas serias—: 

"Ahora que parece tener visos de verdad 
el resurgimiento gallego, le parece a usted, 
s e ñ o r director , viable el p r o p ó s i t o de re
u n i r en magna asamblea-a todos los hijos 
notables de esta t ierra, para que acordasen 
;un programa p r á c t i c o de r e g e n e r a c i ó n de 
nuestra Galicia"? 

Poetas, literatos, p i n Lores, m ú s i c o s , hom
bres de ciencia, comerciantes, industriales, 
periodistas, cuantos, en í in , valen é in f lu 
yen p o d r í a n y d e b e r í a n tener asiento en es
te Congreso regional, cuyas conclusiones 
respaldarla e n t u s i á s t i c a m e n t e todo el pue
blo gallego de aqu í y allende el mar. 

Ya sé—¡cjómo ig'norarlo!—qiie los caci
ques po l í t i co s h a r í a n una guerra implaca
ble a la. Liga Gallega, o como se denomina 
se esa u n i ó n de hombres de buena volun
tad ; porque de realizarse el pensamiento 
¡ad iós diputados y senadores cuneros, ver
gonzoso pago de complicidades al poder 
centra l ! 

Pero si no se da la batalla, es d i f íc i l que 
la v ic to r ia nos s o n r í a Jamás en esta desdi
chada a p a t í a en que yacemos. 

Sin dejar de ser , un solo segundo espa
ñ o l e s — ¡ e s o nunca!—seamos siempre galle
gos, muy gallegos, 3T ¡a. ver quien resiste ese 
laborantismo sano, incansable, de cuantos 
amamos sinceramente esta t ie r ra meiga! ¡Si 
quisiera usted patrocinar y desarrollar esta 
idea! I n t e n t á n d o l o usted y a p u n t á n d o l a yo 
habremos pagado siquiera, en buenas inten
ciones la deuda que tenemos c o n t r a í d a con 
Galicia al vernos hijos de el la." 

l ' a r é c e n o s ben a idea, porque con ideas 
p o r diante, hai d i s c u s i ó n e s e m é n t a s e a i n -
quictudc. Pro coidamos que non se r í a í 'roi-
t í f e r a mais que no senso negativo: no de 
amostrar, pasada a logaxe dos discursos, 
que soyo pode ter xeito o. noso rexional is-
mo in tegra l : o que defenden as "Hi rmanda-
des da Fala". 

A concencia colei t iva da t é r r a , ou non 
x u r d i r á nunca—y en tón pobre Galicia—ou 
t e r á forzosamente que axeitarse a estes dous 
postulados: eisistencia d'unha patr ia natu
r a l con id ioma p r o p i o ; y-eisistencia d'unha 
•Galicia escrava, detida no sen progreso eco
n ó m i c o pol-o r é x i m e n h e x e m ó n i c o do cen
t ra l i smo, xa que a nosa natureza libre-cam
bista e incompat ibre c'o estatu quo d'oxe, 
que non leva xeito de trocarse. E corolar io 
d'esto é a percisa r u r a l i z a c i ó n do e s p r í t o 
rex iona l . Xa que rurales son todol-os p r i -
meiros preitos gallegos. 

¿ E s t á n os s e ñ o r i t o s das vilas preparados 
p ra semellante traballo? ¿S in inmunizarse 
as almas para os contaxios do centralismo, 
s e r á posibre" unha xuntanza" apreixa de 
vountades c ív i ca s? ¿ N o n s in t indo a l ingua, 
ú n e c a forza d ' u n i d á , onde latexa nosa au
t o n o m í a espritual, p e d e r í a n rexionalizarse 
as concencias e os pensamentos? Enxebris-
mo p o l í t i c o — p u r e z a p o l í t i c a — e n ca s t e l án , 
e cousa mor t a : e coma pretender encher d ' 
auga un paxe de vimbios . 

A l ingua, o p r ime i ro . D ixo ben un amigo 
l ioso: O estranxeiro que queira casar c'un-
ha inglesa, ¿ n o n e s c o m é n z a por adeprender 
o ing lés? Pois desposarse con Galicia, co'a 
tverdadeira Galicia, p ra falar por señas , non 
e n t e n d é n d o s e os mozos, e unha cousa au-
surda. 

Senon, ó tempo. 

K O L X ^ J L S O Y s 
( O I R Í X I O - A - I D I B X* I B I R O S ) 

Motas biográficas por ñugusto González Besada 

Nada dixemos do gabado discurso d ' in-
greso na Pveal Academia E s p a ñ o l a do dis
t into l i terato e borne p ú b r i c o o gallego se
ñ o r González Besada, inda qu'eran moitas 
as inesatitudes que aquel c o n t i ñ a acerca da 
v ida do gran poeta r ex iona l Rosa l í a Castro, 
porque sabemol-o cativa que é a c i r c u l a c i ó n 
que abranguen tales documentos. 

Mais hoxe que aparece en forma de l i b r o 
co t í tu lo que encabeza estas l i ña s e xa que 
o seu prologuista o Sr. Linares Rivas nos di 
d'este traballo que é a mais c ó m p r e l o e do 
cumcnlado que haslra o p r é s e n l e v ía a las, 
p e r m i t í m o n o s trazar estes r e n g l ó s pra que 
non volva a h i p é r b o l e , coma cando a le i tu-
ra do discurso, a considerar u n á n i m e n t e tal 
traballo como o sumum da. p e r f e i c i ó n e , 
esatitude. Non queremos, pois, có noso si-
lenzo que pase agora, como pasou denantes, 
o que a lenda perdure, efeito da calidade do 
que, coma o Sr. Besada, dalle estado de vida . 

Non temos á vista n-este istante o p r i 
mi t i vo escrito do m e r i t í s i m o gallego e non 
podemos confrontar se na nova e d i c i ó n íi-
xo algunhas m o d i í i c a c i ó s , pero inda as í , o 
autual traballo, se coma obra sua é d ina de 
louvar pol-o ademirabrementc escrita e po l -
a devoc ión e amor que ela respira hacia a 
eisimia cantora e ma í l - a sua t é r r a , vémo la 
disgraciadamente chea d'erros que a desvir
t ú a n en coase todo o que se refiere á per-
soalidade de Rosa l í a . 

Aparte d'outros conceitos equivocados na 
sua d e s c r i c i ó n f í s i ca e mora l , non f o i na 
sua n i ñ é s , a e n c a r n a c i ó n da musa gallega, 
como ño la p i n t a : ao cont ra r io . N i n f o i mou-
rá , senon l o i r a ; n i n t i vo os olios negros se-
non c a s t a ñ o s . Fo i mul le r denantes de tem
po pol-o seu precoz desarrollo corporal, , es
belta sí, mais non delgada de corpo. O seu 
carater era ridente e alegre, en ves do t r i s -
ieiro que lie atribue. Ñas suas p o s t r i m e r í a s 
non se atopaba no estado de d e m a c r a c i ó n 
que nos conta poil-o seu aspeito non fac í a 
imaxinar q u ' e s t í v e r a fer ida tan gravemente 
pol-a te r r ibre doenza que h a b í a de léva la á 
campa. Véxase o retrato feito un ano antes 
da sua morte pubricado n-algunhas revistas. 

Pol-o xeito, de non seren maores, atopa-
mos inesatitudes que se refiren á sua v ida l i 
teraria. N i n Rosa l í a tuvo por Mecenas á Flo
rent ino Sauz, á quen non t ratou, n i n t radu-
xo a Heine, n i n falou e n d e x a m á i s na sua 
vida con Becquer, n i n son mais v e r í d i c a l - a s 
outras noticias que nos da o Sr. Besada. En 
d e x a m á i s t ivo nos conienzos das suas p u b r i -
cac iós outro editor que o seu esposo. Algús, 
m o í poneos datos do Sr. Besada son esac-
tos. Quizáis son os debidos ao nunca ben 
chorado Víc to r Said Armesto, quen ás no
ticias que p o s e í a pu ido a ñ a d i r algunhas 
compretamente i n é d i t a s por conocer deter
minado e m o l c ó m p r e l o t rabal lo acerca de 
Rosa l í a e da sua obra, t raballo que a í n d a 
non se pubr icou por culpa do editor que a 
adequir iu ha i tres ou catro anos. Todo o 
d e m á i s que nos conta e d i , é f ábu la e pura 
f an ta s í a . 

Imprentados ha i outros estudos anteriores 
ao do Sr. González Besada, e sin que preten
damos restar m é r i t o s ao d'este seño r , t é m o -
lós por mais compretos e esactos e mais me-
recentes de seren t idos en conta p ra futuros 
estudos do que o do i lustre esministro;"pro 
xa se vé, non sendo os seus autores homes 

p ú b r i c o s n i n da tal la l i t e ra r i a do Sr. Gon
zález (Besada, o silenzo da prensa e o esque-
cimento do p ú b r i c o caeron enriba d'eles. 

T a m é n c h á m a n o s a a t e n c i ó n que o señor 
Besada crame pra que s'erixa en Galicia un 
moumento á santa memoria de Rosa l í a , des-
c o n ó c e n d o que a x i ñ a se rá un feito o pago d' 
esta deuda de gratitude, gracias, non aos 
poderosos n i n aos homes-cumes, senon ao 
entusiasmo dos humildes, da c o m i s i ó n pre
sidida pol-o Sr. Fraiz A n d ó n . 

Lamentamos t a m é n que no lugar do mai-
nífico retrato do autor conque entrabre as 
p á x i n a s do l i b r o non figure o da Cantora 
do Sar, en ves do infame dibuxo con que 
nol-a presenta no corpo da obra. Puido moi 
ben o Sr. Besada u t i l i za r p ra esto o retrato 
de que falamos mais a t r á s . 

E ahonda. Escr ibimos estos r eng ló s pra 
que non pasen sen que unha vos as proteste, 
as inesactas noticias do Sr. Besada e pra 
que non se deixen seducir por falsos espe-
llismos os que no p o r v i r queiran estudal-a 
gran figura l i t e ra r i a de Rosa l í a Castro. 

No tocante á outros part iculares da obra, 
p o i d é r á m o s t a m é n falar moi to , p r o o pouco 
espazo de que d i s p o ñ e m o s o b r í g a n o s a en-
curtar o noso comentario. Deciremos soila-
mente que se o Sr. Besada l é r a con coidado 
a c é l e b r e " M a r i - H e r n á n d e z la Gallega", que 
amostra non c o n o c e r é , non t e r í a pra ela tan
tas gabanzas como ten, xa que os aldraxes 
a Galicia e á mul le r gallega abondan n-esa 
obra. 

pra romatar deciremos t a m é n que de
nantes do Sr. Besada, outros homes tales co
ma o Sr. P é r e z de Guzmán , e Mar t ín Arrue, 
fixeron ñ a s academias xust icia ás mulleres 
gallegas a d i c á n d o l l e s todalas gabanzas e lou-
vores de que son merecentes, sen que os no-
sos xornaes t iveran pra eles a menor pala
bra d ' á g r a d e c í m e n t o , tanto mais merecido 
canto que os ditos s e ñ o r e s non foron nados 
n-esta t é r r a . 

LEANDRO GARRE. 

FALEMOS O GALLEGO 
A d e m á i s d-os idiomas que no mundo ta

lan os homes de cada p a í s , hay outro univer-
versal que n'algunha v i l a da p rov inc i a de 
Pontevedra c h á m a n l l e " l i ñ o l " , y en toda 
Galicia " d i ñ e i r o " ou " c a r t i ñ o s " . 

Hay cibdade na nosa r e x i ó n onde o " l i " 
ñ o l " y a fala gallega que n'ela se atopan ca
ben a todo folgar n'unha hucha ben peque-
rrecha. ¡ P í c a r a casualidade! que Os pobos 
onde se coidan m á i s da fala rexional—'Ca
ta luña , as Vascongadas, Valencia — son os 
m á i s r icos, p r ó s p e r o s e adiantados do Esta
do e s p a ñ o l . 

O di to de "non son gallego, son de. Mu
ros" valse apricando a outros lugares, y as 
presonas que se t e ñ e n por l e ída s e sabidas 
renegan da fala dos seus p a í s . Mais, non 
c o n í a isto con certos momentos da v ida en 
que a y-alma vense ardendo a os beizos. 
Astonces sí que se fala gallego: d ígao quen 
namorado dirixese á dona do seu pensa* 
m e n t ó c h a m á n d o l l e " e n c a n t i ñ o " , "neniña" i 
m e i g u i ñ a . D í g a o quen chora ou r í e os nonie5 
de ¡ m a m a i ñ a ! , ¡ p a p a i ñ o ! e tantos outros di-
minut ivos dolces que soilo se atopan no no
sa garimosa fala. 



A NOSA T E R R A 

Qaen fa i aldraxe d'ela y-e nado gallego; 
nuen d i que a e s q u e n c é u , non cae en que a 
fala deprendida no berce é n i n m á i s n i n 
menos que a esencia y-a potencia da y-alma. 
D'ista queda hor fo o corpo cando d'ela se 
renega, e asina convirtese un cál iz , un r e l i 
cario, n ü n fol"vale i ro onde sopra o p r i m e i -
ro que chega. 

E asina t a m é n que tales foles p r é s t e n s e a 
berrar con ben pouco honore pra eles e 
niaor disgracia p ra Gal ic ia : " ¡Viva nuestro 
diputado! ¡Viva el s e ñ o r min i s t ro de. . . !" 
Berros noxosos, que si se fa i comparanza 
entre iles e os de ¡ l a d r ó s ! , ¡ cac iques ! , ¡ m é 
tannos á fame con tantas c o n t r i b u c i ó s ! , e 
outros m á i s t r á x i c o s que se deron fa i pou
co no Porto do Son, e que se escoltan cada 
día nos rueiros da campia gallega; si se f a i 
comparanza, repetimos, entre uns e outros 
berros, d ígase en cales latexa a y-alma da 
vella Suevia. 

¡Gal legos! : Bendecide a recia, nobre e 
groriosa l ingua cas te lá , m á i s l e m b r á d e b o s 
de que Galicia sin a sua fala seria un f o l 
valeiro no que .bufa r í a un calquera. , 

EMILIO B I D E G A I N 
¡No Fer ro l . 

• Pensando nos teus tempos 
esprendorosos, 

lembrando os teus pasados 
d í a s felices, 

cando te vexo agora 
tan desazada, 

tan xunguida ó capr icho 
d ^ l g ú s caciques, 

asomél lasme un pobo 
sin voluntade, 

que está e n t a n g a r i ñ a d o 
pra redimirse. 

Sempre rezando as preces 
do Miserere, 

sempre choromiquei ro 
cando algo pides, 

sempre manso e sofrido 
eos que te a ldraxan. . . 

Si queres que te atendan..., 
¡ m o r d e e non biques! 

Mostra o teu poderlo 
de pobo for te ; 

érguete a l t ivo e recho 
cando o precises, 

afoga a tua pacencia 
que te abichorna. 

Manda, ordena, non rogues 
n i n te a m o r r i ñ e s . 

Verás c ó m o asi logras 
0 que pretendas, 

verás c ó m o asi alcanzas 
o que cobices, 

verás c ó m o asi podes 
cantar sin medo 

a Al le lu ia que cantan 
os^pobos l ibres. 

Pra ser grande a lgún dia 
nos teus destinos, 

fai porque te non t e ñ a n 
por pobo homilde. 

Non deixes ó s al íeos 
que te asoballen, 

nin consintas tampouco 
que te escravicen. 

Garda a fogaxe toda 
dos teus quereres 

sollo pr 'os que te alauden 
e te a l ó u m i ñ e n . 

Ten confianza sempre 
nos bos gallegos 

que o santo amor á p é t r e a 
nat iva sinten, 

que si sabes gabalos 
como merezan, 

y-eles en troques saben 
t a m é n s i rv i r te , 

c h e g a r á p ra t i o dia 
do R e s u r r é x i t , 

que che t r a e r á os groriosos 
tempos felices. 

Haste de ver na cume 
dos esprendores, 

y-haste de ver t runfante 
eos pobos libres, 

xa que tés a for tuna 
de que a t ú a raza 

seya das escolleitas 
e das bariles. 

Mais p ra que tal consigas 
sin homildar te , 

la iche falla que mordas 
e que non biques; 

faiche falla que apupes 
a xostregazos 

ós que te mangoneyan 
y-ós que te firen; 

faiche fal la que p o ñ a s 
lume ñ a s almas 

de cantos te p r o t e x á n 
e te a c a r i ñ e n . 

¡ T e r r a dos resinados! 
¡ P é t r e a gallega! 

•Todo o teu valemento, 
¿ p r a qué che sirve? 

¿ P r a que te non escolten 
cando algo queres? 

¿ P r a que che fagan bul ra 
cando algo pides? 

¡Miña adorada t é r r a ! 
¿ T i non tés forzas 

pra escomenzal-a lo i ta 
contr 'os caciques? 

Cór r eos a c a r d e ñ a z o s 
pol-as comarcas, 

e denantes que intenten 
o novo c r in íe 

de che cantal-os trenos 
do De profnndis , 

cán talles t i as vinganzas 
do Dies irse. 

ELADIO R O D R I G U E Z G O N Z A L E Z 

(Ista p o e s í a f o l l ida , sendo muy gabada, no 
xantar c'o que agasallaron algús enxebres do 
Fer ro l , no " Idea l Room" d'aquel pobo, ós 
h i r m á n s da Fala c r u ñ e s e s , logo do m i t i n 
galleguista.) 

flrgymeolo pro onlia nova tai poética 
A reina Glamorgana, estaba nam orada do 

monxe Odduol. Un día en que ela salayaba 
no seu leito, xa que o seu mal cativo fíxose 
intolerabre, mandou chamar a Odduol. Com-
pareceu o monxe, homilde, pro nin pasou da 
porta nin ergueu os _ollos do chan, c'o que 
creceron as ánseas y-a delor da reina. 

—Mira díxol le—fállanme as forzas; men 
corpo está "xeado e quente ó mesmo tempo. 

E coma él non falara nin se moverá, a si-
ñora chamouno supricante: 

—¡Achégate, achégate a min! 
E tendendo os brazos, alongados pol-o dé

selo, tratou d'atraguelo. 
Pro o monxe fuxiu, chorando aquela im

pudicia. 
Entón, dominada pol-a carraxe e temendo 

que Odduol contara suas tentativas vergoño
sas, decídiu compromételo pra que o conde
nasen. 

C'unha voz doída que resoaba en tod'o pa
zo, pidiu socorro, coma se verdadeiramente 
a tivege ameazada un fero perigro. O chegar 
as don celas, virón fuxir ó monxe; virón á 
reina que súpetamente cobríase c'ás roupas 

do seu le i to ; todas berraban procramando o 
crime. Logo chegou t amén o Rei, e Gia?nor-
gana d íxo l l e : 

— S e ñ o r e esposo meu: vede as s iña les dos 
aldraxes que suf r ín fai pouco. Impulsado por 
un deseio infame, Odduol arrechegouse ó 
meu leito e quixo vencer pol-a forza, m i ñ a 
repunancia e meu pudor. 

Ouvindo aquetas queixas, o Rei inandou ó s 
seus guardias que collesen ó monxe y-o quei-
masen vivo, frente ó pazo. 

Namentras Odduol, agardaba n'un calabo
zo do pazo o istante de se ré queimado v ivo . 
Mas Deus non consintiu que a inocencia fi-
caae castigada. Mandoulle un ánxe l que o sa
cón do calabozo, logo de í r a n s f o r m á r e s e en 
fermosa doncela. 

ANÁTOLIO FRANGE. 

(De "La Isla de los p i n g ü i n o s " que non 
sabemos se conoce Sanz Esca r t í n . ) 

Baixo d'este t í tu lo e o de " H o m i c i d i o ne
cesario" p u b r i c o ü Xaime Solé , o gran x o r -
naiista, d i re i tor de "Vida Gallega", na "Con
cord ia" de Vigo—data 20 do mes autual— 
un artigo, nobre e valente^ que é o berro d ' 
unha concencia l ib re . 

D'el son est&s anacos: 
" E n Pene un borne loi tador, d'alraa tem-

prada, soupo que iba r e p r e s e n t á r e s e u n 
a p r o p ó s i t o carnavalesco no que se l l ' a ld ra -
xaba gravemente. F ixo conecer sua oposi
c ión a que se .consumase a bulra . Araeazou. 
Fo i desoubido. E non podendo soportal-o 
aldraxe, ateigado pol-o deshonore, presen-
touse no teatro cando iba escomenzar a re
p r e s e n t a c i ó n . ¡ T a m p o u c o sua presencia so-
brecolleu ós bulradores! E n t ó n , n 'un arre
bato cabaleiresco e valente, ñ x o fogo con
tra do autor da noxenta obra teatral. Y-o 
difamador caiu morto . O matador e o cone-
c i d í s i m o agrario e f a r m a c é u t i c o D . Xenaro 
Moreda, secretario da sociedades d 'Istruc-
c ión , "Naturales de Fene, na Habana". 

Non se pode grorif icar o cr ime, e, n'ous-
t áh l e , pcTsta a msfn sobor do c o r a z ó n , dan
do co elo fe da nosa s í n c e i r i d á , temos que 
d i c i r qUe se o Sr. Moreda ñ x o muy mal p ra 
sí, fixo un ben para a sociedade. 

N 'un medio no que o caciquismo lava to-
dal-as manchas e absolve de todal-as culpas, • 
son percisos carauteres e d e c í s i ó n s com^i os 
do Sr. Moreda. Hai n e c e s i d é de tomal-a xus-
t i c ia pol-a man onde a xust icia tennas ata-
fiíís. H a b e r á dereito pra r e c r i m i n a r *:> 
me que mata na defensa do seu honor se 
este livese g a r a n t í a s . Pra que o Sr. Moreda 
houbese obrado mal se r í a perciso que ei-
qu í os organismos r e s t r i c t i v o s — c h á m e n s e 
xueces, c h á m e n s e gobernantes—tivesen c r i 
ter io, independencia e coraxe abondo p ra 
i m p e d i r o paso da i n x u r i a que s'achega, que 
se ve chegar e que sábese val manifestarse. 
Onde o honor non ten salvaguardia of icial 
hai que encomendala á boa p u n t e r í a . 

Estes crimes no fondo son trascendenta
les e oportunas obras de xusticia, se t r an 
c'o eles un despertar latexante da concencia 
social que amostre sua forza e volva á ra
zón ós modernos s e ñ o r e s feudaes. 

Homes que coma o Sr. Moreda matan por 
tales móv i l e s non deben permanecer no c á r -
ce mais t eppo que o ausolutamente p e r c i s ó 
pra que queden satisfellas as c o m i n e r í a s x u -
diciaes. D'estes exemplos de va l en t í a e d é 
pundonor es té muy necesitada ésta s o c i e d á 
podrenta, e no troque de merecer censura 
deben se ré a s i ñ a l a d o s con pedra branca. 



A NOSA T E R R A 

CADRO BRANCO 

" L a Voz de la V e r d á " , x o r n a l lu -
gués culto ¡ j -enxebre , ven facendo t n 
gallego a r e s e ñ a dos actos que cele
bran '"'Ós Amigos da Fala" . 

Agora acordou que a coito se en-
cha con causas escritas no noso id io -
ma unha coluna do mesmo xorna l . 

Os europeos alunos da Escola I n 
dustr ia l de Vigo, ganaron a nobre c 
honrosa folga que U ñ a n pranteada. 
¿Qué d i n a esto os xornales adulos 
e c a c i q u í s ? 

Pinera, inda que con a s c e n s o — é a 
taica do centralismo xa posta en v i -
xencia cando as guerras coloniales— 
f o i trasladado. 

Nosa embora ós dinos folguistas. 

U n bon nome val mais que o presidio e a 
í o r c a . E rnoi sensible que esto t e ñ a que ocu
r r i r é , p ro é indudabre que, ante a not ic ia 
do auto violento do Sr. Moreda, estalou 
un aprauso no fondo de todolos c o r a z ó n s 
sanos. ¡Así! ¡As í ! . . . 

XAIME SOLÁ." 
• 

O caso do Sr. Moreda—noso querido ami
go a quen hoxe saudamos con maior agari-
rao que nunca e dos que caen por fora 
das leises escritas. Inda que de xeito d i -
í r e n t e , a semél lase ó caso do m é d i c o do 
Pobo. 

Estonces un m é d i c o f o i protagonista. 
Agora un f a r m a c é u t i c o . M a ñ á n se rá un ve
ter inar io , un mestre d'escola, un abogado-— 
os agrarios xa o fo ron ¡ l e m b r é m o n o s da 
t raxedia do Porto do Son!—, cantos pol-a 
sua i n t e l e u t u a l i d á v iven n 'un ambente i n 
fe r io r a eles, facendo da sua nobre e c í 
vica r e b e l d í a un pararrayos p r ' á s carraxes 
dos caciques. 

En Pontedeume preparan as sociedades 
agrarias un acto en favqf do Sr., Moreda, 
noso cor re l ix ionar io . D'él falaremos. 

Trechos clásicos gallegos 
DESGRICION D ' U N H A TEMPESTADE 

Pois que os gregos entraron en suas na
ves como di to é, comezaron de singlar a 
mais andar, e eles i an muy ledos e muy pa
gados e r icos e ahondados dos tesouros del 
r e í Pr iamo, e de todo outro mui to haber que 
hacharon en a cibdade de T r o y a ; e carre-
garon de lo suas naves tanto, que) non po
dían levar mais. E había muy boo tempo, e 
o vcntoi tan boo e tan dereito, que mellor 
non p e d e r í a n . E tanto andaron, que chega-
r o n ao mar que dicen Exeno. E alí se lies 
c a m b e ó u o tempo, e c o m e z ó n unha tempe»-
tade tan forte, que non fui ta l que non so-
frese tan gran coita e tan grande afán que 
He f u i par de morte. Ca despois que anoite-
céu, t o r n ó u outro si escuro espeso a sobre 
guisa, e non facía luar nen lume pouco nen 
mais. E s emel l ába l l e s que as naves descen
dían a tomar a ágoa do mar, e l e v a n t á r o n s e 
os cairo ventos pr incipaes e volveren entre 
si guerra e peleia, e un v iña do^Ouriente, * 
o outro, do Oucidente, e o outro do Septen
t r i ó n , e o outro, de contra mer id ie . E alí 
cresceron torvoes e coriseo e re lámpagos 
tan grandes e tan bravos e tan desmesura
dos, qué semellaba que todo o mundo qu i r i a 
perescer. E o mar c o m e z ó n d'engroear e tor-

n ó u s e bravo e for te e temeroso e perigroso 
mui to a demais, e daba grandes roncos que 
semellaba que todo o mundo q u i r i a meter so 
si e s ó r b e l o . E as ondas se vo lv ían e engro
saban, e l e v a n t á v a n s e contra afr iba e i an 
quebrar en as naves. Da outra parte v i ñ a n 
rayos encendidos e daban en as naves e 
queimaban dé las muitas. O vento, outrosi , 
daba en elas e fac íaas alzar e premer e pu-
x á b a a s lonxe e f ac í a topar unhas con ou-
tras, e tan ma l as traguia, que esto era unha 
gran maravi l la . Os maslos e os lostres e as 
entenas e as velas, que eran muy prezadas 
e de muitas colores, todas foron rompudas, 
e quebrantado cuanto y h a b í a , e tornado en 
pezas. E quebraban as cordas e os c a l á b r e -
res e os bordos. E se a lgún gobernallo y fica-
ba, non se p o d í a n del axudar. E nion h a b í a y 
m a r i ñ e i r o tan sesudo nen tan maestre qtle se 
soubese consellar nen esforzar a sí nen a 
outro. A chuvia era tan grande e tan espesa, 
que ca í a sobre eles que semellaba que con 
c á n t a r o s a deitaban. E sabede que non h a b í a 
y tan ardido nen tan urgulloso que de gra
do non quisese haber perdudo un Uembro 
ou dous, po r ta l que estevese en salvo en a 
r ibeira de Cartaxcn. Esta tormenta e esta 
coita tan grande lies d u r ó u tres d ías enteira-
mente. E ante que amansase aquel tempo, 
foron todos esperzudos e departidos en ta l 
guiva, que uns non s a b í a n a cuá l parte os 
outros ian . 

(iDa Crónica Troyana.) 

OS I N E D I T O S 

CADRO MOURO 

UN ANACO DE PARRAFEO 
A c a r ó n da r ú a do Gástelo, na cibdade de 

Lugo, á c h a s e unha p e q u e ñ a praza, na que 
se atopa, t a m é n , unha vella escaleira pol-a 
que se rube a m ú r a l l a antiga que arrodea o 
pobo. N'esta praza faise todol-os martes e 
viernes un mercado que é dos mais enxe-
bres de Galicia. 0 mercado das zocas e 
das goxas. 

Non vou expr icar agora, anque se r í a m o i 
curioso, como chegan os zoqueiros á m a í u m 
c e d i ñ o pol-o c a m i ñ o de Gastro do Rey e de 
Castroverde enriba de boas égoas c'un sa
co diante cheo de zocas pra v e n d e r é . Non 
quero tampouco contar hoxe a x inxela ma-
neira conque se s a ú d a n cando s'atopan na 
praza, namentras descargan e valeiran os 
sacos d e b r o c á n d o o s enriba do chan como 
quen debroca un mego de patacas sin que 
se p o í d a at inar cal é d'un pe e cal d ' o u t r ó . 

O que en quero lembrar hoxe é unha es
cena enxebre c'un anaquiíTo de parrafeo 
que n ' í s te mesmo mercado v i n e o ín o de-
rra'deiro viernes. 

Antr 'os zoqueiros, ha i un rapaz novo m o i 
ledo e churrusqueiro que en canto ve 
algunha das moitas e boas rapazas que van 
á praza pra mercare unhas zocas novas e 
ben f e i t i ñ a s , e squécese das que el ten pra 
v e n d e r é e ponse a parrafear. 

O outro d í a chegou xunto ó z o q u e i r i ñ o 
unha rapaza forte , alta e m o i boa moza; v i 
ñ a mercare unhas zocas. Probou unhos can
tos pares e soilo unhas l íe serviron, anque 
a mancaban un pouco no empeine. O zo-
queiro endes <pie a v i u , non sabia que fa
cer; tan ben lie miraba pra aquela c a r i ñ a 
meiga que t ina unhos olios mouros com'as 
amouras y-unhos labios bermellos com'as 
c í r e i x a s ; como l ie miraba pra aqueles pes 
p e q u e n i ñ o s é ben feitos abrigados c'unhas 
fortes m é d e a s de laa acarrelradas de. bran-
co e negro. Quíxo l le tocar un pe pra ver se 
lie estaban ben as zocas, pero a rapaza v i -
r o ü a x i ñ a a perna pra tras e d í x o l l e : 

—Estate quedo... Mi ra que che dou ca zo
ca nos fo c i ñ o s . 

O Sr. Chapaprieta, deputado polos 
gallegos mangoneadores do Porto do 
Son, trasladan dend'a G r u ñ a a L é r i d a , 
a un empregado de cativo sueldo que 
leva vinte anos no Corpo, p ra servir 
a un s e ñ o r i t o . . . gasetista. ¿Qué d i n 
os c r u ñ e s i s t a s de labios afora? 

Rodr igo Sanz, noso mestre, o gran 
gallego—que fa lou agora no Ateneo 
de M a d r í dos foros, coma non falara 
naide—non s e r á deputado pol-o sen 
pobo, inda que é sen n i t l l o r abogado. 

Pol-o F e r r o l e l i x i r á se un cuneiro. 
¡Qué n o x q l 

— ¿ V o s t e d e ! . . . ¡Non l io c r e y ó anque mo 
xure! Go esa cara, anque l l 'arree como quei-
ra, non pode mancar a n i n g u é n . E despoi-
xa, xa sabe, que eu entendo d'este choio e 
t e ñ o q i i ^ m i r a r se as m i ñ a s zocas de ame-
neiro e s t án de xeito ou non. 

—Pois ho a s t r éve t e a t o c á r l l e m e ó pe, e 
xa che e n s l ñ a r é i eu se as zocas son de ame-
neiro ou son de v í d a l o . . . 

—Gando He xarabea, nunca lie chove 
moi to . . . 

— D é i x a m e , d é i x a m e de prosmadas... 
¿ C á n t o queres pol-as zocas? 

—Se He digo, o que vostede queira. . . vái-
seme e ñ r e l a x a r . . .y -as í , d a r á m e nove cade-
las, se non He parece moi to . ' 

—Moi to non che é, pero as zocas n i n eso 
che valen, pois por iste nodo que e iqui te^ 
ñ e n vai l le entrar a auga. 

— ¡ Q u é n soupera que vostede v i ñ a hoxe 
a mercar zocas! 

— ¿ P o r qué dis eso? 
—Porque He h a b í a de facer unhas de bu-

xo que n i n lies h a b í a de entral 'a auga, nin 
se h a b í a n de presentar mais feitas en toda 
a t é r r a de L u g o : . . . como tampouco ha i mo
za mais garr ida, mais buni ta n i n mais bari l 
que vostede. 

— ¡ J a ! ¡ J a ! . . . ¡Vaya, ho ! que te puxeche 
ben s é r eo p ra tan pouca cousa... Non mé 
veñas con a n d r ó m e n a s . . . douche oita ca-
delas pol-as zocas, pero tes que mas efeitoar 
é p o ñ e r l l e ben l i s i ño ó empeine, senon, 
m á n c a n m e . 

—Pois eu, ben He sabe Dios que non a 
quixera mancare; e decindo esto sacoü o 
zoqueiro unha navalla de rabo de pau y-es-
comenzou a labrar ñ a s zocas p e r g u n t á n d d -
He á rapaza: 

— ¿ E logo vostede d'onde é ? anque sea 
moi to perguntare. 

—.Sonche de Santa M a r i ñ a de todo ó 
mundo. 

¡ D é i x a m e de le i r ias! Pois eu quero sábe
lo , porque me gustan moito as festas, e 
q u e r í a i r a do p a t r ó n da sua parroquia pra 
me adevertire. 

— í V a i c h e boa! D 'e iqu í ó vintecinco de 
x u l i o . . . 

— ¡ A i logo vostede, debe ser de Goeses... 
— A d i v i ñ a o . . . e si queres, vas aló e per-

guntas, 
N'esto, acabou de afeitoar as zocas. Go-

lleunas a rapaza, meteunas no mego, pa-
gounas e marchou d e s p ó i s de despedí rensc 
ela y-o zoqueiro con moita xerigonza. 

Endesde a ló do fondo da praza volveullc 
herrar ó zoqueiro: 

—¡ ¡ A i ho! ! ¡ Eu s á y o c h e pol-a por ta do 
Postigo! 

— ¡ ¡ X a estou de v o l t a l ! 
GONDULFE. 

Lugo, febreiro de 1917. 



A NOSA T E R R A s 

MOZA GALEGA 
(BOCETO) 

Son, nena, os í eus olios, eraros y - a m a n t i ñ o s , 
Cal froles dos l i ños 
D 'un melgo l i ñ a r ; 

Ñas suas m i ñ i ñ a s a piedade mora, 
Y-a gracia da aurora 
T e ñ e n no mi r a r . 

Tes, nena fermosa, ñ a s tuas meixelas, 
Alburas sinxelas, 
R o i b é s da s e r á n ; 

Das cumes nevadas son brancas folerpas, 
Son rosas abertas 
Á luz da m a ñ á n . 

,Son, nena, os teus labres, craveles acesos 
Na b o q u i ñ a presos 
Pra ben parecer; 

Y-o falar semellan x i r í s que garulan, 
E rulas que ru lan 
De, gozo e pracer. 

Son-os teus cábe los , crechos e dourados, 
De lampos roubados 
Á gror ia do sol; 

Craror que a l o u m i ñ a tua frente a lb iña 
Cando na c a r i ñ a 
Che bica a b r í s mol . 

Son, nena, os teus seos, nidios e brandidos, 
Morosos y-crguidos, 
N i ñ o s ruladores. 

Que no dondo lei to que l ie f a i teu peito, 
Van ceibando a eito 
Cantigas y amores. 

Movel-o teu corpo, l i xe i ro e gracioso, 
Co avalo xeitoso 
Dá pola xen t i l , 

Qu'en s e r á n calada, o sopro do vento, 
Pon en movemento 
Con beixo sot i l . 

Tuas mas í ida lgas , p i q u i r r i q u i c h i ñ a s . 
Albas, f e i t u q u i ñ a s , 
Son de luz y-escuma 

Das rias galegas, no e n s o ñ ó enmeigadas, 
Das brancas taradas 
Do sol qu'as aluma. 

No teu pe m i ú d o , no teu van estreito, 
No teu corpo feito, 
Enxebre, lanzal, 

Tes tales feitizos qu'os mozos toteas 
Cando te brandeas 
Beilando no adral . 

Y-és c raror de lúa , y-és luz da alborada, 
E son da balada 
Que ó c o r a z ó n chega 

Cantando e chorando m a i n i ñ a e dozosa. 
Fada agarimosa, 
¡Ti eres galega! 

VICTORIANO- TAIBO, 
Compostela. 

PREGOAR Ni'O BALDEIRO 
Xa pasou o antroido. 
Sigue a cativa costume de sa í r n'estas da

tas, pol-as r ú a s das nosas cibdades, y a té 
^'as aldeias, v is t indo o traxe rexional . S'a 
o p o ñ e r esta roupa, foáe con Ouxeto de fa
cer lembrarse a'os centos d ' i n d i f e r e n t é s , 
que por disgraza ainda eisisten, o verda-
;deiro garimo as cousas da t é r r a e amostrar
les .a s e m e n t é da qué semos nados, e n t ó n 
lodal-as gabanzas foran poucas p ra os qu ' 
eisi propuxesen facer patr ia , p ro este resr 
peito a'o rex ional , mo l lóx ico n'outras par
tes, «eiqui non ten efeito; se busca soilo ése 
teaxe p ra escudo de toda cías de l iber t ina
jes, sin ter en conta que canto mais o aldra-
Xemos, mais r u í n s ños presentamos,) a'os 
0Nos dos de fora. 

Perdimos de tal xé i to as n o c i ó s da p re i -
tesia que temos o b r i g a c í ó n de rend i r l l e ás 

cousas propias, qu'ollamos c'o a mesma i n -
diferenza, un ben p r á r e x i ó n , qu 'un m a l ; a 
resposta qu'ouven os qu'a cotio c h á m a - ' n o s , 
pra ensinar o c a m i ñ o verdadeiro e i m p i d i r 
noso esbarramento, é ú n e c a : o encolle-
mento. 

Semos nosoutros mesmos, os. porpagado-
res do antigallegiiismo gallego, e logo face
mos com'a que sentimos de verdade as bul -
ras dos a l íe los , cando iles t e ñ e n motivos 
ahondo, p ra iso e moi tp mais, pois o exem-
pro, dámol -o nos. 

Esto e a ispida verdade; sendo d 'eiqui 
da v e r g o ñ a decil-o, pro mais v e r g o ñ a é, o 
consentir, sin precurare a m e n c i ñ a p ra esa 
doenza antiga, que sigamos com'a oxe, sen
do uns p r á i t i c a , e outros t e ó r i c a m e n t e , reios 
do mesmo delito. E, perciso pois, que todos 
a unha, pOñamos un a n a q u i ñ o da nosa par
te, pra axudar a esa ducia d'enxebres que 
temos, a facer concencia rexional , pois non 
é ahondo qu'en certas ocas iós , e sober t i l 
do cando nos atopamos lonxe da t é r r a , pre-
goemos a'os catro ventos nosas c o n d i c i ó s de 
gallegos, e logo a'o estar n'ela, e squenzé -
mo-nos ax iña , dos pr imei ros deveres do pa
t r io ta . 

Hai que facer pobo gallego, pois eisisten 
perseas que chamamqs cultas, jqu'ensinan a' 
os seus fillos que o falar noso id ioma, é 
mala e d u c a c i ó n , y-eses desleigados, non 
ol ían seu á r b o r e x e n e a l ó x i c o , n'o que sin 
moito traballo, e c icá i s n'as pr imei ras pon
ías, atopen sua ascendencia a l d e á n ; e xa 
non falemos dos ga l l egos—cas te l áns , de es
tenga traiga, dea... Eses... ¡mal pocados!: 
ahondo t e ñ e n c'o a sua disgracia. Com'a o 
burro da fábu la se lies descobre pol-'a orella. 

¿ B o u r a r e m o s pra o mouro do s e r m ó n ? 
Xa o tempo, gran mestre, nol-o d i r á . 

XAN LABREIGO. 
Ferro l , 1917. 

¡ A D I A N T E ! 
Os fillos de Galicia, os da nobre t é r r a y -

alma dos grandes feitos h i s t ó r i c o s , rexursen. 
Non son un fato de esfameados, os que p ó -
ñ e n s e ao frente na loi ta, buscando o anaco 
de broa que lies calme as á n s e a s do e s t ó m a -
mago, sinon un fato d'homes cobizosos do 
rexurximento , do engrandecemento da té 
r r a en que v i r ó n a luz p r ime i ra , que tartos 
de desdés e de d i s p r e c i ó s , por parte dos 
que figuran ao frente dos Gobernos y-a ade-
m i n i s t r a c i ó n centralista, queren denantes 
de v i v i r é engriloados a un r é x i m e n d'opre-
s i án e inxus t ic ia , esnaquizar as cadeas que 
xunguen a nosa patr ia a outras n a c i ó s h i r -
más^ p ra alcanzare independencia e l i -
bertade. 

Pra elo, es tán dispostos a todo. Eles ven, 
como a pat r ia abandonada pol-o centralis
mo, sin v í a s f é r r e a s , n i n suficientes medios 
m a r í t i m o s , p ra o desenvolvimento e c o n ó 
mico, p ó s t r a s e , cando as suas riquezas na
turales, d e b e r á n ser d'abondo pra un f r o i -
t í f e ro p o r v i r . Eles ven, como o caciquismo, 
monstruo hor r ib l e e p rove rv ia l pol-o seu 
c lás ico desenrrolo, ;lo chan gallego, ceibar-
se sobre os campesinos, a r r u i n á n d o o s con 
infames gabelas, embargos, e outros ru is 
procedimentos, que inda a r a z ó n os conde
na, a ley os ampara. Fies ven a patr ia , re
presentada no Parlamento, por xentes alteas 
é que pol-o tanto, non conocen as necesida
des do p a í s gallego. E querendo p o ñ e r ter
mo a un estado de cousas que cheira; ena
morados do id ioma e dos costumes; s i n t í n -
do na y-alma o d o ó r dos opr imidos labregos, 
deron o gr i to de loi ta , v o l á n d o s e por pobos 
e aldeas; dispreciando as h u i r á s dos cursis 
e dos fatuos fixéronse após to l e s da nobre 
labor galleguista, encomenzada. Ben feito. 

A patr ia de cada un, ven pensado, e a té 
r r a donde se gana a sustento; mais como 

a unha nai gárdasel le . c a r i ñ o , ha i l lo que gar-
dar t a m é n ao anaco de t é r r a onde un f o i 
nado agás que sexa desleigado. 

Proseguide rapaces, que os indiferentes 
han de v i r ao bon c a m i ñ o . Unha br i lante 
e f e í t i c e i r a aurora toce n'outranza. Non 
p e n s ó raorrer s in vel-ó novo d í a . 

Loitemos con ahinco h i r m á n s , pra l ibe
rar do xugo no que vive escraVizado, o poho 
gallego. Eu son nove, pol-o tanto vede en 
m i n un axudante. 

JOSÉ PAREDES. 
Na Cruña . 

olon 
Para os bos patriotaSj 

Casto Sampedro, R o d r í 
guez Lueso e F e r n á n d e z 
G a s t a ñ a d u y que axudan a 
D. Prudencio Otero Sán
chez ñ a s i n d a g a c i ó s hes-
t ó r i c a s sobre a oriundez 
do descubridor do Novo 

, Mundo. 

Namentras que todol-os historiadores ase
guraron que Colón fora nado en I ta l ia , os 
i talianos non puideron d i c i r en qué pobo 
por non teren documentos con que prohalo. 

Tampouco Colón d ixo cousa algunha so
bre este par t icular . A c r í t i c a h i s t ó r i c a des-
fixo moitos erros, e uestes lempos está des-
facendo t a m é n a grande m i n t i r a sobre a 
pa t r ia nativa que se l ie a t r i h u é u ao grande 
descubridor d ' A m é r i c a . 

Xusto E. Areal , un escritor gallego morto 
xa p ra desgracia das nosas letras, f o i o 
p r i m e i r o que aló pol-os anos 96 ou 95 do 
século derradeiro, quixo ademostrar que 
Galicia era a t é r r a do nacimento de Colón. 

| Anos mais adiante outros gallegos foron da 
i mesilla o p i n i ó n . 

Don Celso Garc í a de fá Riega, xuntou 
varios documentos, e co'eies quixo probar 
que aqueta o p i n i ó n era unha verdade. Mais, 
á gran parte d'aqueles p a p é s p u x é r o n s e l l e 
a lgús reparos. Agora aparecen outros docu
mentos, que e s t u d i a r á a Real Academia da 
His tor ia . Sexa a que queira a sorte de ditas 
probas, podemos d i c i r que ha i outras que 
non teñen volta de fol la , e que inc r inan a 
que digamos que Cristobo Colón non p o d í a 
ser mais que galego. 

O SEU A P E L L I D O 
O nome Colomhus, que quer d i c i r pomba, 

non f o i é m p r e g a d o e n d e x a m á i s pol-o noso 
navegante. Eh I t a l i a non ha i o apellido Co
lón. Este é galego, nada mais que galego. 
Na p rov inc ia de Pontevedra ahonda moi to . 
T raduc i r por pomba a palabra colo-colon, 
c unha das moitas m a n í a s dos latinistas, que 
non ven mais que pol-o olio do Lacio . 

Na nosa fala os nomes, entre outros, co
mo cazo, mouro, touro. Tolo, coló , etc., fan 
os derivados, no sentido de aumento, de 
cazón , m o n t ó n , t o u r ó n , to lón , COLÓN. 

Colón é pois unha verba soilamente ga
lega. Nos d e m á i s idiomas non ten sentido 
n i n s ín i f icado . 

• HÍÜ1MES D E DOUS IDIOMAS 
Os franceses do sudeste falan indis t in ta

mente o i t a l i án e o f r a n c é s , e por eso se d i 
que son homes duas veces porque tenéÁ 
dous instrumentos para t raduc i ren o pens-T-
mento. Un f r a n c é s que conoza os dous i d i o 
mas neolatinos con p e r f e i c i ó n , s in habelos 
estudiado, xa se sabe ó fugar do seu naci
mento. 

O m é s m o pasaba hasta o sécu lo x v i c'os 
galegos, que falahan y - e s c r i b í a n o cas te lán 
e p o r t u g u é s con toda a p e r f e i c i ó n . 

Cristobo Colón, cando, estivo en Portugal, 
presentou documentos e p e t i c i ó s en por tu -
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gués ; mais tarde fixo o mesmo en E s p a ñ a . 
O cas te lán seu era esgrevio, e non se encen
tra no seu diar io de n a v e g a c i ó n n i n un sólo 
i tal ianisnio, cousa verdadeiramente rara. O 
que se atopan son galeguismos, como aquelo 
de decir que o sol americano t i ñ a espeto— 
verba ú n i c a m e n t e d á nosa fala—e oufras 
mais que non ofrecen duda de donde era 
o autor. 

Un home que no sécu lo x v conocia tan 
ben o cas t e l án e m a i l - o - p o r t u g u é s , non po-
dia ser mais que nado en Galicia. 

IDIOMAS MEDITERRANEOS 

Os dous idiomas peninsuares de que se 
l a l o u non eran m e d i t e r r á n e o s no sécu lo x v . 
O i t a l i án , o c a t a l á n , o l e m o s í n , e unha xer-
ga que falaban os piratas derivada de todos 
éles e do á r á b e , eran os idiomas dos nave
gantes do M e d i t e r r á n e o . 

Cas ié la non t i ñ a a í n d a dominios x e o g r á -
ficos ñ : a q u e l n í á r ? 

¿ C ó m o puido Colón adeprender tan per-
feitamente, sendo xenovés , o ca s t e l án e por
tugués . 

fcA imprenta acababa d'inventarse, mais 
a í n d a ñ o n se t i ñ a imprentado mais que un 
l i b r o , a Bib l ia . Guttemberg morreu en 1468, 
e o progreso ció maravil loso invento f o i m o i 
p a s e n i ñ a m e n t e . 

A d ivu lgac ión , pois, de toda eras de co-
nocimentos era m o i d i f íc i l . Non eisistian 
g r a m á t i c a s n i n dicionarios imprentados. 
¿ D e qué xeito mi lagre i ro se valeu Colón pa
ra adeprender tan ben os ditos idiomas? 
¿ C á n t o s italianos ha i oxe, a pesar dos gran
des medios de que se val a cul tura moderna, 
que poidan escribir coma e s c r i b í a ô  Oran 
Almirante? 

Colón non era i t a l i á n ; o bon sentido d i -
nos que era galego. 

A CENCIA N A U T I C A 

Lisboa e Pontevedra, nos sécu los x i v , xv 
c x v i , eran os c « n t r o s dos grandes conoci-
mentos n á u t i c o s da Europa occidental . Ben 
sabido é que gran n ú m e r o de descubridores 
deron Galicia e Portugal. 

No tempo de D. Xan I I , toda a c e n c í a as
t r o n ó m i c a estaba n-aquelas cibdades. O As-
trolabio, f o i aplicado á n a v e g a c i ó n por por 
tugueses e galegos. Ñas cons t ruCc iós nava
les í i x é r o n s e grandes progresos "e c o n s t r u í -
ronse navios que pol-a súa masa reforzada 
p o d í a n resistir as furias do o u c é a n o " . 

Todo ind ica que Colón puido pensar na 
realidade do seu soñó , contando eos adian
tos que Galicia lograra na c o n s t r u c c i ó n dos 
navios. 

O; barco qu'el mandaba, qu'era o mais 
grande, f o i construido en Galicia, e c h a m á 
base L a Gallega. 

PROBA I N D I C I A R I A 

A unha insua que e n c o n t r ó n diante da 
proa dó seu navio, no mar anti l lano, deulle 
o nome de San Salvador, que é o nome da 
parroquia dé San ¡Salvador de Poyo; e a 
p r i m e i r a b a d í a que e n c o n t r ó n ch inioul le 
Por to Santo, que é o nome da enseaaua He 
Santa Mar ía , sendo este o segundo nome 
con que bautizaron a carabela L a Gallega, 
no por to de Palos. 

No segundo viaxe doulle o nome de ^ 
Gallega á unha insua, e no terceiro á unha 
punta de t é r r a púxo l l e o nome de A Galea, 
que é en Pontevedra o nome d'un ba r r io 
preto do fondeadeiro. N-un dos documentos 
que atopou o Sr. G a r c í a de la Riega, fala 
da Galea "que l inda con terrees de D o m i n 
go C o l ó n " . 

Colón non puxo n i n g ú n nome i t a l i án ás 
t é r r a s que descubren; n i n cando escriben 
a Xénova o fixo en x e n o v é s se non en cas
t e l án . 

ORIXE SEMÍTICO DE COLON 
O f i l io de Colón, D . Fernando, dixO no 

seu l i b r o "His to r i a del A l m i r a n t e " , que seu 
p a í q u í x o facer desconocidos e incertos seu 
or ixe e patr ia . 

Os Colós de Pontevedra eran x u d í o s . A 
Colón é ra l l e comenente calar o seu or ixe , 
pois n-aqueles lempos o x u d í o , o herexe e 
os mouros estaban fora das leises da huma-
nidade. 

Todo í n d i c a que Colón f o i galego. A x u -
dar e alentar a quen trate de demostralo 
documentalmente e de bos patriotas. 

PAULOS D'ANDRADE. 

A FROITA ROUBADA 
(GONTIÑO MADRIGALESCO) 

Dous noivos parolan; 
Son rapaces novos e es tán namorados, 
E o falare, x u n t i ñ o s , recordan 
O pasado e bou tempo dos p r ime i ros anos. 
Fala él da saida da escola. 
Dos moitos o v i ñ o s os melros roubados. 
De cando s u b í a n l ixei ros as p o n í a s 
D'unha cereixeira, pra baixaren fartos. 

* 
—Meu pal l i ñ a f ro i t a . 

Pro era a do cura a que mais me gustaba. 
¡Que boas m a z á s as que l i ñ a ! 
¡Que peras urracas e figos de malva 1 
¡Que sorbas, que uvas, que fresasI 

¡Que pexegos, X u a n a l ^ -
E a moza asintindo. 
D i con meiga fa la : 

— ¡ A y Pedro, P e d r i ñ o ! 
¡Casi me sab ía a f ro i t a roubadal— 
E o rapaz aceso d'amore e de mimo , 
0 v e r é a sua moza, tan preto e tan guapa. 
D i l l e agarimoso, tremante, b a i x i ñ o . . . 
— ¿ D a s m e un bico Xuana?— 
E ó pedi lo o noivo 
N i n resposta agarda; 
Que na roxa meixela un b i q u i ñ o 
Moi longo, l ie daba. 

E o r i l lo te f u x i u como un lós t r ego , 
Mentras ela confusa quedaba. 
Escoltando ó lonxe 
Como él remedaba: 

— ¡ A y Xuana, X u a n i ñ a ! 
1 Que ben che me sabe a f r o i t a roubada! 

ANTÓN CHAO. 

¡¿0 mona?!... ¡o mono!... 
¡o mono!... 

ESTOREGO 
A V i t r o Mercadi l lo que 

tan chistosamente contaba 
este socedido y - e s c a c h á b a -
monos de r isa o ouvi lo n-o 
Fe r ro l , cando a botadura 
d'o acorazado " E s p a ñ a " 
(febreiro de 1912) os i sp i -
rados y-enxebres poetas 
R o d r í g u e z López , de Lugo, 
Balás , d'a c i u d á departa
mental , P a m p í n , d i reu to r 
d^a apraudida rondal la 
" A i r i ñ o s d'a m i ñ a t é r r a " , 
Videga ín , .o xeneral Comer-
ma y-outros mais. 

Unha paisana de Angoares, en Rontareas, 
xa d'algunha edá , c o n v i ñ a l l e i r a Vigo a 
agardar o seu home que vo lv í a d'as A m é r i -
cas. 

Non h a b í a saldo d'o seu pobo non sendo 
a algunha feira ou romaxe, todas de preto 
d'a casa. 

D e s c o n e c í a , pol-o tanto, o que era meter
se n-un coche. 

D'o t ren xa non es diga, coneciayo soilo 
d 'o ídas . 

Isto, com'e natural , a r r e d á b a y o d'empren-
der o viaxe; pero ¿ q u é p e n s a r í a Bastián, . 
si d e m p ó i s de oi to anos d'amistosa sopara-
zón, non v ía a sua mul le r n-o muelle, cando 
él tanto ll 'encargara qu'o agardase? 

Decideuse ó fin. 
Por unha d'esas grandes cuaselidades, per-

sen tóuse l l e a o c a s i ó n de que n'aquel mesmo 
día s a í an de Mondar iz p r a Vigo, Don Xa-
cinto y-a sua s e ñ o r a . 

No-nos trataba y - a d e m á i s dába l l e vergon-
za o conTesar que d e s c o n e c í a , por compreto, 
como se fagu ía este curto viaxe. 

Salen n-o mesmo coche, p o r p o ñ é n d o s e f«-
gner tod'o que (vira qu'eles f agu í an , pra non 
ter n i n g ú n t r o p e z ó n-o viaxe. 

Chegoü o coche a P o r r i ñ o . 
A p e á r o n s e os d'o ma t r imon io y-o mesmo, 

naturalmente, fixo Rosa. 
N-a taqui l la mercano billetes e pasaron 6 

anden. 
Dun Xacinto v i u n-o r e ló qu ' inda faltaba 

casque m e d i á hora p ra chegar o t ren . 
Y-entrano, p ra faguer tempo, n-o restau

rante d'a e s t ac ión . 
S e n t á r o n s e veira d'unha mesa y-o seño r 

b a l í n as mans e p iden unha copa. Servi ron-
lie unha d ' a n í s d'o mono. 

Rosa s e n t á r a s e n 'outra mesa. 
O mozo ace rcóuse l l e a perguntarl le que 

tomaba. 
. —O mesmo qu'aqueles s e ñ o r e s , respon-

deul lé . 
Fo i servida seguidamente. 
Acostumada a tomal-a parva c'o anis d'a 

Ierra, sab ía l l e moi to m i l l o r aquela bebida 
qu' iba rendehdo, como v í a que faguía D ú n 
Xacinto . 

En t ra ron uns mozos s e n t á r o n s e n'unhas. 
mesas antre a de Rosa y-a de Dun Xacinto e 
nOn v i u aquela qu'este s e ñ o r chamou o mo
zo e deulle unhas cadelas. 

Pouco d e m p ó i s chegaba o t ren. 
O a sub ío d'a m á q u e n a fixo que se levan

tase o ma t r imonio . 
O t ren parou. 
Encheuse o restaurante de xente. 
Rosa levantouse e v i u qu'o m a t r i m o n i o ' 

sa ía en d i r e u c i ó n Q t ren . 
Ela fixo o mesmo. 
E n t r a ñ o n-un vagón que, por cuase l idá , 

era de terceira com'o bil lete de Rosa. 
O mozo d'o restaurante estaba soilo. e pra 

servir tanta xente non se daba abasto. No-
tou a falta d'a paisana, pero t i ñ a q u ' á t e n d e r 
? aquela apremiante demanda de: 

— ¡ C a f é l . . . herraba un . 
—Mozo, una gaseosa. 
— ¿ N ' h a y horchata? 
— ¿ E s posible que no haya helados?—de

cía outro. 

Restabrecida xa a calma, o mozo sa íu o 
anden e v i u a Rosa n 'unha ventani l la d'o, 
t ren. Di r ix iuse a ela e d í x o l l e : 

—Oiga, paisana, p á g u e m e el gasto gue us
ted hizo. 

—¡O que... ho! . . . 
— L a copa, la copa que t o m ó : Son dos 

reales. 
—¿O q u é ? . . . ¡ aque l dedal dous r e á s ! ¡ti 

es tás parbo! . . . 
— S i s e ñ o r si, dos reales. ¡Si era anis del 

monol—contestoulle o mozo con g ravedá e 
parsimonia. 

N'esto a s u b i ó u a locomotora y-o t ren p ú ' 
xose a andar. 

A paisana dend'a ventani l la con sorna c 
levando un dedo ó ú n e c o Olio que t i ñ a — ' 
pois era t o r t a , — y - a g r a n d á n d o o pra baixo, 
respondeulle: 

-—/¿O mono?!, .. ¡ o mono... queñasmo jn¿-
fer t i a min! X a pagéi billete. Non che son 
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parba, que sun de Pontareas e non m'enga 
¿ a n a i d e : — y - a ñ a d í a gri tando pra qu'o t ren 
a deixase o i r .—Lampan t in , que r í anme afa-
jiar dous r e á s , dous demoros que te levaran. 

Os qu' iban n-o vagón e s c a c h á b a n s e c'a 
risa. * 

Y-o mozo quedouse medio sornndo medio 
amoscado c'a inesperada saida d'a paisana 
que n'era fácé l d e s t e n g ü i r si era inocente ou 
era de sorna morna . 

Pol-a recoleuckm, 
F. PORTELA PEREZ. 

Pontevedra. 

Manuel Núñez González 
Finouse en V e r i n un bon poeta gallego-

D. Manoel N ú ñ e z González , que era membro 
da nosa Academia. 

Do seu gabado l i b r o "Salayos", copiamos 
coma m i l l o r lembranza, estes versos que 
adicara a Rosa l í a Castro: 

" ¿ E perguntas q u é n foi?—-Foi o verbo 
D'a Musa gallega: 

"Axuntando, cal mestre abe l l iña , 
"D'a humana palabra n-as móvi l e s celdas, 
"Os afcutos m á s puros d'a y-alma 
"Yo n é u t a r devino d'as frores d'a i déa , 
"F ixo trebos de mel y i r x i l i a n a 
"N-o meigo cort izo d'a fala d'a t é r r a . " 

¡Descanse na paz o insine poeta! 

Verbas do noso patriarca 
O d í a no que nos estalemos, Galicia ha 

seré o ter ror d ' E s p a ñ a y-o asombro d'Eu-
ropa, y-até do mundo, porque noso probre
ma rexio i ia l , mais que de lexitimas espan-
sións e d e s c e n t r a l i z a c i ó n p o l í t i c a e ademi-
nistrativa, é de l i q u i d a c i ó n ctagravios, cC 
aldraxes, de v e x a c i ó n s e de carraxes. 

M. MURGUIA. 

P B 
Dic ía un s i ñ o r no " A D >C" fa i poucas da

tas, falando do nacionalismo basco: "Es po
sible que sin esa p iedra de e s c á n d a l o na
cional hubiese quedado todo en una espe
cie de regionalismo gallego." 

Xa non soyo en Gástela, s enón a té en B i l 
bao c o n ó c e s e noso rexional ismo, noso eter
no rexional ismo de foolk- lore ,—ripios , can
tigas, ga i t iña , m u i ñ e i r a e m o n t e i r a — r e 
xionalismo inocente, fa l lo da' mais cativa 
frangulla i d e o l ó x i c a . 

0 rexional ismo gallego até agora p ú x o -
nos cuase sempre no r id i co lo . Con d i c i r que 
a ú n e c a vez que se tomou en serio f o i pra 
p e d i r é unha c a p i t a n í a xeneral . . . ( ¡Cor re l j -
xionarios bascos e ca t a l á s , non vos riades!) 

Pois aquel rexional ismo de tarxeta postal, 
tan pintoresco, e o que facendo honor o 
seu nome, quer un bo le t ín v i l a lbés que se 

•chama "Gal ic ia Pintoresca". 
Este bo le t ín c i f ra o seu credo rexioha-

Jista en " v í a s de progreso, bos hoteles e 
moito t u r i smo" , tolerando o dialeuto ( ¿po r 
gue He c h a m a r í a i d ioma Menéndez Pela-
yo?) como cousa pintoresca. 

IMenos a í n d a que o rexional ismo ortodo
xo de BesadaI Vaites, vaites.. . E ós nosos 
sustanciaes probremas e c o n ó m i c o s e po l í t i 
cos insolubres no autual r é x i m e n centralis
ta, que os fenda un rayo. ¡ P o b r e x e n í e í 

"La Voz del ¡Obrero" da Gruña , ó r g a n o 
dos sindicalistas, fixo unha c r i t i ca muy ben 
^eita no derradeiro n ú m e r o , da t raxedia de 
Rey Soto. 

Xa a quixeran pra sí os xornales botafu-

meiros. Temos pra nos que a verdadeira 
inteleutualidade está nos d ' a b a í x o , e non na 
chola valeira dos s eño r i t o s . 

# 
Por certo, que xa que o mesmo bo le t ín 

nos den pe pra elo, no n ú m e r o que ven pu-
bricaremos un fondo artigo de Jul io Se
nador, amostrando que o revolucionarismo 
e c o n ó m i c o de Alba (alter ego de P a r a í s o , o 
Xudas de Costa) e unha labarqueria p ra 
parvos. 

E ó autor de "Castil la en escombros" bo
rne c u l t í s i m o , da estirpe espritual dos P i -
cavea y-os Ganivet, ha i qué óujvilo con res-, 
peto. 

N o n é un a b o g a d i ñ o de Bizancio, cal-
quera. 

¡ C r é r en Alba y-en P a r a í s o , as duas co
lunas do t r igue i r i smo que nos a m ó l a ós ga
llegos, é c r é r no que c o n v é n , por comenen-
c ía persoal! 

•> 

A Tuna de Compostela que recorren as 
pr incipaes p o b o a c i ó s de Galicia, é merecen-
te da nosa embora, porque non s ' avergoñ yu 
de p o ñ e r e obras gallegas en escena, n'as 
suas veladas. 

Eses tunos son inteleutuaes novos. Benia a 
eles, y-o seu presidente o s i m p á t i c o rapaz 
D. Leandro Pita. Sen esquecer ó gran artis
ta X e r m á n Prieto. 

* 
D. Manoel Cornelias, mestre d'enxebris-

mo, adicounos gasalleiras verbas no derra
deiro n ú m e r o da "Voz de la L i g a " do Fe
r r o l , n'este bo le t ín tan valente, espello jl$ 
c í b d a d a n í a . 

Gracias, insine gallego, 
S . M ¿su tá a 

Escomenzou a pubricarse n'Ourense "'O 
T í o Marcos da P ó r t e l a " . E un bo le t ín , muy 
ameno, muy ben escrito, verdadeiramente 
p a t r i ó t i c o , orgo da "Hirmandade da Fala' ' 
d'aquela c í b d a d e cu l t í s ima . 

F, un novo h i r m á n que saudamos c'unha 
garimosa aperta. Xa semos dous na loi ta . 

N O V A 
D A 

C A L I S 

A entusiasta, e merecidamente gabada, sei-
c ión teatral da Sociedade dos Dependentes 
de Comercio de Lugo, que den a conecer 
n-aquela c í b d a d e e no Ferro l , Santiago, Be-
tanzos, etc., a g r a c i o s í s i m a comedia gallega 
"O C h u f ó n " que tan grande éis í to abran-
gueu, es tá ensaiando un drama e mais unha 
c o m e d í a , obras ambas i n é d i t a s , inda que M 
p r í m e i r a f o i premiada f a i a lgún tempo n-un 
concurso, e debidas á escritores c r u ñ e s e s . 

Son duas obras or ix ina les : de un dis t into 
l i terato rex iona l o drama; a comedia obra 
d'un novel escritor que i n i c i a seus traba-
llos co'esa p r o d u c i ó n que merecen dos c r í 
ticos, á cuia censura f o i sometida, as mais. 
agasalleiras gabanzas. 

« 
Xa que falamos de teatro gallego. 
Varias escritores da nosa t é r r a v e ñ e n fa

cendo obras. iO gran poeta Cabanillas pre
para un l ibre to de zarzuela e unha t raxedia 
h e s t ó r i c a . Vic to r i ano Taibo, noso q u i r i d o 
h i r m á n s a n t i a g u é s co'a axuda de Xaime 

Quintani l la , o notabre cronista e m é d e c o cui, 
t is imo, que é un dos prest ixios dos Amigos 
da Fala, un dos escolleitos, galleguista de 
corazión e de pensamento, inteleutual de Ce
bra, ven traballando n 'un drama que se no-
m e a r á " A Estrana". 

ó mesmo tempo, a x i ñ a r e p a r t i r á n s e os pa-
p é s da fermosa comedia do mestre L u g r í s , 
"O Pazo", pra e s t r é n a l a na Gruña . 

Temos que ensayar no v r á n o teatro da 
Natureza. 

•» 
E n Monforte v e ñ e n facendo os h i r m á n s 

da Fala unhas conferencias de propaganda. 
A elas asisten moitas s e ñ o r a s , A derradeira 
estivo a c á r r e g o dé Xesús F a r i ñ a Gui t i án , 
representante n'aquela c í b d a d e luguesa do 
grupo c r u ñ é s , O Sr. F a r i ñ a , abogado muy 
culto, í'alou muy ben sóbor do amor á t é 
r r a e o patr iot ismo. E u n rapaz que val m o i 
to, que domina o gallego e s ín ico a d e m á i s . 
Fala no noso id ioma ademirabremente. Y-
esto ten tanto mais m é r i t o , canto que o con
ferenciante ten residido en M a d r í unhos 
v in te anos. Exempro para os i m b é c i l e s que 
d i n , inda que non sairon nunca de Galicia, 
que non saben o gallego, 

Xesús F a r i ñ a , a quen dámol -a nosa embo
ra, a x i ñ a f a r á outra conferencia, t ratando 
do rexional ismo. Ben pol-os bos h i r m á n s 
monfor t inos . 

N 'unha solene festa de m ú s e c a que se ce-
lebrou fa i poucas datas en M a d r í no teatro 
Real, i n t e r p r e t á r o n s e obras dos mi l lores 
mestres d ' E s p a ñ a , E n'ela, inda que non es
taba adicada á m ú s e c a rexional , cantouse a 
iermosa balada de Baldomir , "Meus ame 
r é s " , 

Noraboa, dis t into h i r m á n . 

N 'unha enxebre carta, p e r g ú n t a s e n o s se 
D. Manoel V i d a l e D Casto Branco Cabeza, 
fo rman na "Hirmandade da Fala" de San
tiago. 

Temos moito gusto en responder afirma
tivamente. O mesmo o p r e s b í t e r o Sr. V i d a l , 
profesor de Li tera tura e G r a m á t i c a no í s t i -
tuto c o m p o s t e l á n , pubric is ta br i lan te que 
a n t a ñ o d i r i x e u en Madr í a revista "Gal ic ia" , 
que D, Casto Branco C a b e z a — c u r m á n do 
noso ademirabre Cabeza L e ó n — m e s t r e de 
m a t e m á t i c a s da Normal , home de fondo va-
l imento , son dos enxebres, dos bos, e t e ñ e n 
posto no Consello d i r e i t i vo dos "Amigos da 
Fala", de Santiago. Honoran, coma poneos, 
as nosas fias. 

Noso qu i r ido c o m p a ñ e i r o , D. Eladio Ro
d r í g u e z González, deu na Academia Gallega 
leutura d 'un fato de versos que c o m p o ñ e -
r á n un l i b r o ademirable. 

D on Eladio, este home s i m p á t i c o , culto, 
prestixioso, traballador, xa dende rapaz t i -
vo trato co'as musas. Fai anos pubr icou un 
l i b r o de poes í a s que louvara moi to a c r í t i c a . 
Algunhas c o m p o s i c i ó s suas figuran ñ a s an-
toloxias de versos gallegos seleutos. 

¿ Q u é hemos d i c i r dos traballos c'os que 
engayolou nosos oubidos agora? Pois a ver-
d á : que son m a x í s t r a l e s , i s p i r a d í s i m o s . 

h • . *r* 
Deu unha notabre conferencia na Acade

mia Gallega, o poeta, escritor y-erudito don 
Florencio Vaamonde. 

Fo i muy gabado en xusticia, Falaremos 
d'ela longamente. 

No p r ó i s i m o n ú m e r o falaremos do insine 
mestre Ch añ é , con mot ivo da chegada do 
seu cada'vre á Gruña , onde t e r á cadaleito, 

A idea vert ida n ' " E l Noroeste" pol-o no
so querido amigo D, Pedro Menlle, respei-
to ó homenaxe da F i l a r m ó n i c a " p a r é c e n o s 
muy ben. 

La C o r u ñ a : I m p , de LA Voz ,T>E GAMCIA 



A NOSA T E R R A 

PILLOS DE A. BARCELO (S. en C ) 

Cosecheiros, esportadores de vinos seleitos da España, 
oxén, anisados, ron, coñac, etc. 

Son os únicos donos das marcas de moito creto e sona 
chamadas. 

Pra encargos,, na Cruña, rúa do Orzán, núm 144 

mpagnie Genérale Trasatlántiqu 
VAPCS^ES G O ñ R E O S SBE GBAN VELOCIDAOE 

Servicios direites dende o porto da C r u ñ a 

Para á Habana, V e r a c r ú s , Porto Rico, 
Santiago de Cuba, Nova Orleans, Nova York 
e c o m b i n a c i ó n pol-o f e r r o c a r r i l para cal-
quera punto dos Estados Unidos. 

Ademite pasaxeiros de p r imei ra (varias 
c a t e g o r í a s ) , segunda, preferencia e terceira 
clás e carga. 

Os emigrantes e todol-os equipaxes, son le
vados a bordo por conta da C o m p a ñ i a . 

Para toda c lás d ' informes s ó b o r de datas 
fia saida, precios do pasaxe e t ipos de flete, 
d i r i x i r s e 6 seu Consinatario D . N icandro 
F a r i ñ a . 

R ú a de Compostela, esquina a praza de 
LUGO. 

NOTAS.—Quedan sin afeito todal-as tarxc-
»fs de visita, pois non se deixa entrare á 
burdo. 

ÍMülSl [siiMl [Millo] (Winai [gMlS] [gjlf^] [MM^I [gisjg] {MIE][^{Eij^j [MUS] 

S O N O S M E L L O R E S 

ó n d e n s e ¡ ios mel lores c e m e r c í o s ^ u l t r a m a r i n o s 
en t o É í o s pobos e eibdades de Galicia 

a n d a r í z ¡a 

Ronda da Gsruña, 22 —LUGO 
J . , , . . ; - . 
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Is "Pro1 ir" 
SOCIEDA MODELO 

ESPELLO D E PATRIOTISMO 
Chegou a 40 mil los de pesetas d'aforro 

en 12 anos. 
A sua r e p r e s e n t a c i ó n na Gruña , ten as oScl-

nas no n ú m e r o 45-2.", da R ú a Real. 

LABRADORES: 
Si queredes encoutar a peste das patacas, 

vacelos (vides), hortalizas, etc., e doblar a co-

l l ^ l i i l SULFATO OE-COBRE 
Pedide prezos e cond ic ió s os 

Grandes almacés de Ferretería , 
vid ros e pinturas de 

R o m e r o H e r m a n o s 
Concepción Arenal, 1 e 3; Iglesia, 90 e 92 

e Canalejas, 77 

FER 
Fábrica de biselar 

grabar e decorar cristal 
Espellos de Venecia e de Tocador, lisos e 

biselados. _ : 
Rótu los grabados e vidreiras a r t í s t i cas . 
Lúas de grandes t a m a ñ o s e grosuras.—Vi-

dros impresos e de todal-as eras,—Baldosas 
pra pisos. 

XTarciso F . Fereira 
RUA D E PANADEIRAS, 23.—A CRUÑA 

s a R - a i r c o s S T I I T T O S 
R i v e i r o : Arnoya fino-

R i o x a : Federico Paternina. 
"Rioxa O l l a u r i " especial p ra famil ias 
botella sin casco 0*55 ptas. 

Pedidos: W . LOSADA 

Hotel Continental, 

I GIlLl l íOS 
DB — 

Pol-a cativa c a n t i d á de dous r e á s podedes 
ter risa unha semana énte i ra-

V é n d e s e na L i b r e i r i a de L i n o . 

ALÍSMO G A L L E G O 
A NOSA A F I R M A C I O N R E X I O N A L 

(2. ' E&ICION) 
L i b r i ñ o ben imprentado nos modernos ta 

lleres da "Voz de Ga l i c i a" con xuic ios • 
o p i n i ó s de Rodrigo Sanz, Por te i ro , Banet 
Fontenla, Calvo, X i l Casares, etc., por A»-
tón V i l l a r Ponte. 

V é n d e s e a 50 CENTIMOS.—Os p e d i d o i t * -
r á n s e ó autore, no Regó d'Auga, 4-1/—GRÜ* 
ÑA. Os suscritores (feste bo l e t í n p o d a r á * 
ad iqu i r i l o á mitade do praao siñalAdq. 


